CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

23. Bau Kauq
BoTER: BER FETO
23. Flattery

PR 5KIESy . IR R, SO CRiie: BB EPRER. %
R M miE: VL F4; 4547 . Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang
Mingfu and Cho Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA
transcription and English translation by Eric Johnson; 45 lines.

1.

H kauq yux maenz engq maenz

B & khau'! ju®s man* Pen'! man*

HAE I T 5 n B3
PIEHE: 1 P X

HEIEHE: speech lover round again round

WE & ARITEIR S, #i5&7%: A lover’s speech is very round,
2.

maenz seaz hai sip haj

man?? se* ha:i** sip® ha??

4E 1% + T

Bg, WFE H5E T T

round similar moon ten five
AR T A SR 5 just like a full moon,
3.

lumj ZOWg daj sam teu

lum?*? cxyk®! ta? sa:m?>* theru?

% Hr K = i

% @y A = iy

like rope and three ply

1§ =1 —F, like a cord of three strands,
4.

lum;j paeng beu nyomx daeuh

lum*? phan® peu? nom?>s tau’!

% il & i %#

% At 4 S 73

like cloth woven dyed blue

GOL TR BRI R —E, just like woven blue cloth,

18 We are not certain of the meaning of this word, but suspect the meaning is the same as the Northern
Zhuang word youx,“ “one who is the object of one’s romantic desire: boyfriend, girlfriend, lover,
sweetheart.” CH:YX D& i #, R HI AFE, 2004 4F, 25 1178 T, )
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5.

nungh gaeuq
nup?! kau'!
Jrt fig
7 IH
wear old

6.

baenz lumj
pan* lum*
S %
159 %
become like

BB IRRA 1 - —FE

7.

lumj ngah
lum22 IJ a3 1

£ +*
% WL
like branch

HUEAT S r 8] AR —F

8.

miz jin
mi* cin*
* %
% i
not eat
BA WU,
9.

mboq nyaeg
?bo!! nak3!
K o
x 8
not drink

(XB R EANEE.
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gaj
ka22
*
-
still

maeg

mak!!

fruit

faek

fa 55

Ji

lej
le??

4

A Digital Selection of Zhuang Poetry

haeg
hak

7
Ho
self

namh
na:m*'
it
+

soil

ndi
2di*
LA
B

inside

B, 3k
beautiful

like wearing clothing that is old but still beautiful,

laeg
lak!

i
f5t5, Bk

cave in

just like collapsing soil,

tin
thin?*
n
f3k

stone

like a tree branch inside the rocks.

laih

la:i®!

ok
LN

believe (mistakenly)

ngawh
paw?!
IIEA
i

sweet

Having not eaten it, one believes it to be sweet,

tuk
tuk®®
it
?

?

saek

sak®

Mt

?

?

The meaning of this phrase is unclear.)
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10.
lumj

lum?

2

%

like
IREE
11.

lumj

lum?

%

%

like

RS I EK,
12.

mbaw

?baw?*
I
T

leave

pyaek
phiakss

Hr

vegetable

kaeuj
khau??

¥

doak
tok>

%
%, X

next

R (2

13.
lumj

lum??

R

%
like

pyaek

phiak®

=="3

B

a type of vegetable

FUE=HK (7 ) =%,

14.
lumj

lum?*

R

%
like

zaz

Ca33

i

R

tree

gL I\ R,
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baeg
pak®
1

huh

hu31
@
ESP/N

corn (maize)

mbaw

Ybaw*
-
- F

leave

bih
pi3]

—F3

gam
ka:m**

il

A Digital Selection of Zhuang Poetry

loah

1031

radish

ndown

2dyn**
iz
H

L

buq

pull

like a radish,

choak
chok3s
7N

7N

just like the ripe corn in the sixth lunar month,

rungh
61113 31

shine

bih

with shining leaf after shining leaf (?),

ndown

2dyn**
iz
H

month

three

like the (?) vegetable in the third lunar month,

jiat
cjet®s

-t

T BT t

orange; tangerine seven

biad
pjet!!
AN
N\
eight

like orange trees in the seventh and eighth months,
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15.
lumj

lum?

R

%
like

go
ko**
H
B

tree

(B EEAERE,

16.
lumj

lum?

R
%
like
FARFA P T

17.
lumj

lum??

R

%
like
IRE &S MBS

18.
0a

? o) 24
SRE,
?

()

(7 ) AmAkk.

g0
ko2*

i1
PR

tree

19.

hoak rawz

hok?? daw

i 18
PIAN /A
how

By L,

engq

-~ - S (o ®)
= i)
=

zongz
con*
JE
PR

pine

goad
kot™!

1%
5&

pear

laemh

lam?!
JH
"R, o

talk

A Digital Selection of Zhuang Poetry

taeg fomz
thak™! fom*?
i 28
i ?

dry in the sun ?

The meaning of this phrase is unclear.)

taeg ngowd
thak™! yyt?!

Hi pin

Hi UiNE
dry in sun kindling

like pine kindling dried in the sun,

hoz oa

h033 ?024

ik SN
T, 0 ?
neck ?

like the trunk of a pear tree,

mboq daemq
?bo!! tam!!
/N T
AN %
not short

neither too tall nor too short.

gaj baenz
ka?? pan®
+ S

ik J&

all become

Whatever one says is all right,
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20.
hoak rawz
hok** dawr*?
i (=]
how; however
BV K.
21.
va ndae
va* ?ai**
1e Ut
1e Ut
flower good
LR A AR LT I T
22.
va ndae
va? ?dai*
1e Ut
1& 1t
flower good

e RAE A S ]

23.
ndog

2dok!!
1

[/

flower

tiq

thill

SR Hemr
B, R
dense

P TR N AR R A,

24,

gaemz

kam?3?
S
1, AT

sentence

dungz
tu1]33
*H

HHE
together

lamz
la:m*
i
i
talk

A Digital Selection of Zhuang Poetry

gaj
ka22

%

#B
all

og
20k

th
ik

out

whatever one wants to say, one just says it.!”

kwnj
khun?

1=}
H

GRS

grow

dih
ti®!
b
V]

place

ndae
?dai*

¥

Ut
good

Such as “good flowers grow in good places,

kwnj
ktwin??
fik
GRS

grow

kwnj
kbun??
ik
GRS

grow

dam
ta:m?*

H

B

one after another

tin
thin?*
Jj_i
fk

rock

jeh
0831

==
H

H ]

among

good flowers grow among rocks,

din
tin**
E
il
feet

loangz
101:]33
JE

"

under

flowers grow densely under the feet.”

dungz
tun??
*
e

together

daeq

tai'!
i#
&
go

—R)E R GEGAWIABIEAYL) , So the talk goes on and on, one word after another,

19 IR AT A T AL S 1), B Sk id:
this point but were not recorded: VFHERE A . FEMNFIH. FEmZIRERE o
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These lines were written in the margin of the page at
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25.
lumj

lum?

%

%

like
FUAR /NG B3 [
26.

doak

tok>s

EZ

LS

go down; eat

lug
1u31
5L
Z%r
child

sown

syn?
Ff
ST

garden

(B EBAER.

27.
kauq

kha:u'!

A

T

kha:u!!
T,
28.

kauq

kha:u!!

5

T

speech

bungh
pup®
R
i
pup?*

yUX
juSS
an
PN

lover

15 NI — BT -

29.
ZWZ

CII,133

14
i
time

e B HL A i,

gux
kuS 5
H
54
I

zaeq

chicken

A Digital Selection of Zhuang Poetry

doak
tok>

%

kS
drop

sown

syn?
i

garden

(chirping away) like a chick dropped in a vegetable patch.

song

son2*

two

bae
p ai24

#

p ai24

yiat

jiet®

3l

1 O
drips

dauh
ta:u’!

k

return

mbaw

?baw*
g
0, B

leaf, wing

rungh
dup?®

—

Ju

NN
=]
—

shine

The meaning of this phrase is unclear.)

bungh
pup®*
R
Ui
pup?*

engq
'l)el:]ll

A
)=

X

again

maz
ma3?
%
K
ma3?

Talking on and on,

yauz
jau??
7%
[1E1]

[modal]

the lover’s speech drips and drips.

ndaw

2daw
i
Hihl

in

cengq
een'!

&
&

county

When I returned to my county,
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30.

lumj lug engq dongh mbun

lum* luk"! Pen"! ton?! ?bun®

Ed 5 i *H i}

% Z%r ey i K

like child swallow cave fly

AR /INIFHET it was like the flight of a cave swallow,
31.

lumj lug chun Zux lod

lum* luk"! chun® cu® lot*!

% 5L ) JH il

% Z%r K i i

like child swell then dispose of
G ILER T A4, just like a baby is born when it’s matured,
32.

lumj Zux lod ndown jeng

lum?*? cu® lot®! ?d¥n>* cen*

% Jid il iz ik

& i i H T H

like then dispose of month feast

R IEA A A just like a baby born in the first month of the new year.
33.

kauq yux piang engq piang

kha:u!! juss phien* Pen!! phien*

TS Ll F EA -

i LN ¥ X F

speech lover flat again flat

PRI 3, The lover’s speech is so very smooth,
34.

piang seaz naemx dah gaeb

phien se* nam>® ta’! kap?!

- 74 K & H

F % K | A

flat like water river intersect
BRI K —FEF, as smooth as the water of merging rivers,
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35.
naemx

nam>3
7K
7K

water

dah

ta31
&
)

river

AV R 7K AT IR

36.
piang
phien
qz

qz

flat

g (7 ) KR,

37.
naemx

nam>’
7K
K

water

W KA VD

38.
kauq

kba:u!
5
%
speech

WERM K,

39.
gaemz

kam?3?
S
1, AT

sentence

lumj
lum?

R

%
like

dah

ta31

]

river

kod
khot!!

o

3}

£

tie

ndoang
?don*

i
gully

78 BT BAHR A 20 ~F

the sounds of the speech from the gullies are proper and appropriate.?°

gaeb
kap?!
H

A

intersect

nacmx

nam>’
7K
7K

water

Myongz
mion
M

it
Myong

A Digital Selection of Zhuang Poetry

miz
mi33
P/S
H

have

fongz

fon*

i

PR, B

wave

like the surges of intersecting rivers,

dah

ta31
pry
|

river

myongz
mion?®
i

i

Myong

smooth like the water of the Myong River,

miz
mi33
/N
H
has

raiq

da:i"!

S

i, W

sandbanks

the water of the Myong river with its sandbanks.

daih

ta:i’!

N
Ok, 5t
right away

chung
chun?
M
iy

sound

become

goang
kon?*
T

5

bow

Speech tied up becomes a bow,

miz
mi33
K
H

have

20 Village young people go down to the gullies to talk in private.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

suq

Sul 1

I
i
propriety

© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

247




CHo R T e £ T 1)

40.
lumj

lum?

R

%
like

(B

41.
ZWZ

CU.I33
%
I fi

time

(RBREA

42.
acu

2au*
i
& M

take; use

B AR T

become

(RBREA

mbit
2bit>s
b}
?

?

NE
B

zongz
cop®
JHE
LSh
table

NE
B

acn

?an?*

(&

A

[classifier]

S Ak
1H7E

mbugq
?bu'

van
va:n®
18
T

bowl

gaemz

kam?*
biES
GCIEy

sentence

A Digital Selection of Zhuang Poetry

ZWZ

CLU33
-
I fie

time

laiz
la:i®
i3
AL

multi-colored

The meaning of this phrase is unclear.)

macx

mai>’

ji
)

tree

vaeg

vak3!

4]

?

?

The meaning of this phrase is unclear.)

daet

tat>s

+*
P
pound; pack

[, 2

toward

ngaenz
1:] an33

ZS
Wy

silve

Fill a bowl with silver.

fuh

fu3 1
f
1

blessing

Hr

The meaning of this phrase is unclear.)

(JRSCHEPIAT: The following two sentences were recited but are not contained in the manuscript.)

baenz
pan33

become

mbugq
?bu'!
?

?

(B EANEE,

laeng

lan*

M, S
with; behind

pyaek
phiakss

e

52

vegetable

chong
chon?
?

?

The meaning of this phrase is unclear.)
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gaemz nangz mboang vaiq req

kam?? na:p* ?boy>* va:i'! Oe'!

i, AT gy ? ? ?

sentence sister-in-law ? ? ?

(X EATER. The meaning of this phrase is unclear.)

(JE A IXEEAT; AR HEIL: The original manuscript also contains the following lines
which were not recorded.)

5 £ + - @7
55 iz + -
K 1% 18 3
K 1 1% 55 H,
K i E| & &
* s 5 M S
M 7S £ 1 Hii
* 17 7l ) 7
e £ 7 P
% = i 5% %
% % fa %
A P % % 7l
A 7 1 % b
i = il i 1
iz %, ! i B
o] 7 i &) o
iz iz, Wi i 1
il # i & %
iz 172 % B T
= & b & 5
1 % b & %
i 5 iz} = %"
5 7 ] (s z
1% i HE ] Xt
H 18 i IR H
i N i & B
= i % = ol
& Izl a] ) 5
% 1= = ) &
% Izl = % =)
& 8 & 23 i
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